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1. Heab ocBOeHUs TUCHMILINHBI

Lenp — dbopMupoBarh y CTYAEHTOB HMHOSI3bIUHYI0O KOMMYHUKATHBHYIO KOMIETEHIIUIO JJIS
pemieHus MpodecCHOHATbHO-OPHEHTUPOBAHHBIX 33Jlad B O0JIACTH YCTHOM H TMHUCHhMEHHOU
KOMMYHHKAIMHU MPU OOLIEHUH € 3apyOCKHBIMH MapTHEpaMH, MPUMEHEHUH B MPOU3BOICTBEHHOMN
MpaKTUKE, a TAKXKe JIJIsl JaJIbHEHIIero caMmoo0pa3oBaHus.

2. Mecto aucunmimnsl B ctpykrype OIIOII BO

JlucuunauHel, ydeOHble KypChl, Ha OCHOBAaHUM KOTOPBIX Oa3upyeTrcs IUCIUILIMHA
(yaebnbIiiKypc)— «HOCTpaHHBIN S3BIKY.

JIucuuInuHel, ydeOHbIE KYypChl, JUIsl KOTOPBIX HEOOXOJMMBl 3HAHUS, YMCHHS, HAaBBIKH,
nproOpeTaeMbIie B PE3yNIbTaTe U3YUCHHUs JaHHOW AUCHHILTUHBI (y4eOHOro Kypca) — MOJArOTOBKA K
nporeaype 3amuThl U nporeaypa 3amuThl BKP, «AHrnmmiickuii s3bIk» B pamMKax OOydeHUs B
MarucTparype.

3. IInanupyemble pe3yabTaThbl 00y4eHHS

®opmupyembie 1 | MHAUKATOPBI
KOHTPOJIUPYEMbIe | JOCTH:KeHUSI

KOMIEeTEeHIUH KOMIeTeHIUI Ilnanupyemsblie pe3yJbTaThl 00yUYeHHs
(xom u (xom u

HAaMCHOBAHHE) HaWMCHOBAHHE)
- CIOCOOHOCTBIO K | - 3namu:
KOMMYHHKAIlUd B B 00JIACTH JICKCUKOJIOTHMH AHTJIMMCKOTO SI3bIKA: Ha
YCTHOM u NPOAYKTUBHOM ypoBHe — 1500 Jem., Ha pelenTHBHOM
MUCHbMEHHON ypoBae — 3500-3800 m.em; cimoBooOpa3zoBaTEIIbHEBIE
dopmax Ha pyccKOM CpeICTBa aHTIMICKOrO s3bIKA IS PACHIMPCHHS 3araca
u WHOCTPAaHHOM CJIOB, YCTAaHOBJICHHUS 3HAYCHHS MPOU3BOJHOIO CJIOBA IO
SI3BIKAX ISt U3BECTHOMY KOPHEBOMY CIIOBY M  HEOOXOJIUMOCTH
penIeHus 3a1a4 MOHWMAHUS  AyTeHTUYHBIX  TEKCTOB  OOIIero u
MEXINYHOCTHOTO U npodeccuoHaNTbHO-OPUEHTHPOBAHHOTO COJIEp>KaHUS;
MEXKYJIbTYPHOTO SIBIICHUE KOHBEPCHM, K KAaKOH YacTH pPEYH OTHOCSTCS
B3aMMOJICHCTBUS OJIMHAKOBBIE TIO HAMKMCAHUIO CJIOBA; (Ppa3eosornueckue
(OK-5) coueTaHusi W HauOoyiee YHNOTPEOUTEIbHbIE CHUHOHUMBI,

AQHTOHHMMBI, OMOHHMBI JUISl YCBOCHMS W PACLIUPEHHUS
CJIOBapHOTO 3araca

B o00jacTu TpaMMaTHUK{ aHIJIMHMCKOrO S3bIKa:
OCHOBHBIE TpaMMaTHUYECKUE SIBIEHUS [UI1 OBJaJCHUs
HaBbIKAMU  YTEHHMS  OPUTMHAJIBHOW  JIUTEPATYpHI,
NOHMMaHMUs OOIIEro CoJepXKaHWs MPOYUTAHHOTO U
IIEPEBO/IA TEKCTOB C AHTJIMHCKOIO SI3bIKA HA PYCCKUM.

B 00jacté MOPQOJOTHM: MMS CYLIECTBUTEIBHOE
(yTouHstolue maAeKHble (QOPMBI CYIIECTBUTEILHOTO,

oOpazoBaHue MHO’KECTBEHHOTO qucia UMEH
CYLIECTBUTENIbHBIX);  apTUKIMW  (ONpeAeNeHHbId U
HEOIpeAEIEHHBIN) KaK MIPU3HAKU UMEHU

CYILIECTBUTENILHOTO; Mpeaaoru (Mpeyioru, 3HaueHue u
yrnoTpebieHre  MpeyloroB,  MecTo  Impeajgora B
MIPEIJIOKEHUH ), COI03bI (YMOTpEOJICHHE COIO30B), UMS
npujaraTeabHoe W Hapeuue  (CTeTEeHH  CpaBHEHUS
npujaraTeabHbIX;  CPaBHUTENBHBIE  KOHCTPYKIMH  C
npusaraTeIbHbIMM); UMeHa YHCIUTEbHbIE
(KOJTMYEeCTBEHHBIE, MTOPSIAKOBBIE, IpoOHbIE
YHUCIUTENbHbBIE); MECTOMMEHUS (JMYHBbIE MECTOMMEHHS B




®opmMupyembie U
KOHTPOJIUpYeMble
KOMIIeTeHIUH
(xom u
HAaMCHOBAHHE)

Nuaukaropsl
AOCTHKEHUSI
KOMIIeTeHIN
(xon u
HaWMEHOBAHHE)

IlnanupyemMblie pe3yabTaThbl 00y4eHUs

(opMax UMEHUTENHFHOTO U O0BEKTHOTO Majexei, (HopMBI

MMPUTAKATCIIbHBIX MCCTOHMeHHﬁ, BO3BpPAaTHBIC nu
YCUIIUTCIIbHBIC MECTOMMCHUA, MECTOMMCHMUA
BOITPOCUTCIIBHEIC, YKa3aTCJIbHBIC, OTHOCHUTCIIBHBIC,

HEONpEeIeIeHHOE MeCTOMMEeHHue one (ones) U ero
GyHKIIMM, HEOMNpeesieHHble MECTOMMEHHS Some, any,
OTPHUIATEIILHOE MECTOMMEHHE NO W WX TMPOU3BOJIHEIC);
riaroy (OCHOBHBIE TIJaroibHbie (OPMBI, OOpa3oBaHUE
MOBEJIUTEIBHOIO HAKJIOHEHUS M €ro OTPHUIATEIbHOM
bopMbI, U3BSIBUTEIBHOE HAKIOHEHWE TJaroia u
oOpa3oBaHue BUJI0-BPEMEHHBIX bopm Simple,
Continuous,Perfect, akTuBHast u maccCHMBHasg (HOPMBI
(ActiveandPassiveVoice), MomajbHBIC TJarojibl M HX
HKBHUBAJICHTHI; HEJIMYHbIE (DOPMBI TIIaroua.

B 00JIACTH CHHTAaKCHCa: MPOCTOE MPENJIOKECHNUE,
npsIMOi MOPSAIOK CJIOB MOBECTBOBATEIHLHOTO
NPEJIOKEHUSI B YTBEPIAWUTEIIBHOM M  OTPULATEIbHOU
dbopmax, oOpaTHBI TOPSIOK CIOB B BOIPOCUTEIHHOM

MPEIOKCHHH, oboport thereis/are, THIIBI
BOIPOCUTENBHBIX PEIOKEHHH, 0e3InyHbIe
IIPEJI0KEHUS, CJI0)KHOCOUHMHEHHOE u
CIIOXKHOIMOJAYMHEHHOE  TpPEUIOKEeHHe,  TJaBHOE U
MPUIATOYHBIC  TPEUIOKCHHS, THIBl  MPUIATOYHBIX
IPEIIOKECHU M.

Ymems:

B O0JacTM  NPOU3HOUICHUS:  HPOU3HOCHUTH

AHTJIMHCKUE TJIACHBIE U COTJIACHBIE 3BYKH B COOTBETCTBUHU
CO CTaHJapTaMM  aQHIVIMHCKOM  pedd, MpPaBUIBHO
IIPOM3HOCUTH CJIOBa M3y4aeMOTro $3bIKa; IPAaBUIIBHO
0(OpPMIIATh PUTMHUKO-MHTOHALIMOHHBIE PUCYHKH pEYM B
IIPOLIECCE TOBOPEHUS M YTEHUSI BCIIYX;

B 00JIACTH YTEHMS: YUTATh TPAHCKPHUIILUIO CIIOB B
CJIOBapsiX, YUTaTh U NEePEBOIUTH TEKCTBI
npodecCHOHATBLHO-OPHEHTUPOBAHHOI, 00I1IECTBEHHO-
MOJIMTUYECKON, COLIMAIbHO-KYIbTYPHON HAIPaBI€HHOCTH
C TIOHMMAHUEM OCHOBHOI'O COJEpPKaHUSA, IOJIb3YACh
OTpacJIEBBIMU CJIOBAapsIMM M CIIPAaBOYHUKAMHU, BIIAJIETh
YMEHMSIMM DPa3HBIX BHJIOB YTEHHs, IOCTUTHYTH YPOBHS
KOMMYHHMKaTHUBHOTO  (3pejioro)  uTeHUs 3a  CHeT
ABTOMATU3UPOBAHHOW TEXHUKM YTEHHS M BBICOKOIO

YpOBHA PasBUTUA PEUCIITUBHBIX JICKCUKO-
rpaMMaTU4ecKHMX HaBBIKOB, YHUTAaTh MEPUOJUYECKUE
AIIEKTPOHHbBIE U3JIaHUS npodeccrnoHaIbHO-

OPUEHTUPOBAHHOM HAIIPABIEHHOCTH;

B 00JacTh TOBOpPEHUS: BIAAETh JIEKCUYECKUM
MUHUMYMOM B oObeme 1500 sex. Ha NPOIYKTHMBHOM
ypoBHe, 3800 J.en. — Ha pPEHENTUBHOM YPOBHE;




®opmMupyembie U
KOHTPOJIUpYeMble
KOMIIeTeHIUH
(ko m
HAaMCHOBAHHE)

Nuaukaropsl
AOCTHKEHUSI
KOMIIeTeHIN
(kom u
HaWMEHOBAHHE)

IlnanupyemMblie pe3yabTaThbl 00y4eHUs

BBICKA3bIBaThCSl HA AHTJIMHCKOM S3BIKE II0 BOIPOCAM
pohecCuOHaNbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO,  OOIIECTBEHHO-
MOJUTUYECKOTO, COLUAIBHO-KYJIBTYPHOTO COJIEpIKaHMUS,
apryMEHTUPOBAHO H3JIOKUTH CBOIO TOYKY 3pEHHUS,
MHEHHE, OTHOIICHHE K IMpoOsieMe; BIaJeTh YMEHHUSAMHU H
HABbIKAMU MOHOJIOTUYECKOTO BbICKa3bIBaHUS (00BEMOM
18-20 mpennoxeHuid MO TMPOWICHHBIM TEMaM); BIAICThH
JUAIIOTMYECKOI peublo B CUTYalUsAX MpodeccrnoHalbHOTO
U MEXKYJIbTYPHOTO OOLICHHS IyTeM BBIPAKEHUS CBOETO
HaMepeHHUs, 00OCHOBBIBAs CBOIO TO3MIIMIO, OTHOIICHHE,
corJiacue, Hecorjacue, COMHeHHE, YBEPEHHOCTH H T.IL.;

B obnactu ayJUpOBaHUS: MOHUMATh
MOHOJIOTHUYECKOE W JIMAIIOTUYECKOE BBICKA3hIBAHHE B
pamMKax  MEXKYIbTypHOH U  mpodeccnoHanbHOMA
KOMMYHHKAITIH;

B 00JIacCTH MHCHbMAa: COCTaBUTHh COOOIICHHE IIO
M3y4EHHOMY SI3bIKOBOMY H  PEUYEBOMY MaTepHaly;
coctaBuTh pestome (anHotanuw), CV, pedepupoBanue,

MUCbMEHHBIN IepPEBOJ] JUISt pelieHus 3a1a4
1po¢eCCHOHATIBLHOTO, MEXIMYHOCTHOTO u
MEXKKYJBTYPHOTO B3aUMO/IEHCTBUS.

Braoemyo MHOS3bIYHOU KOMMYHUKaTHUBHOMN
KOMIIETCHIIMEH, BKJIIOYAIONIEi B ce0s  SI3BIKOBYIO,
peueBylo, COLIMOKYJIBTYPHYIO, KOMIIEHCAaTOPHYIO
KOMIIETEHIINH:

S3BIKOBAsi KOMIIETEHIIMSI — 3HaHUE OCHOB HAYKH O
SI3bIKE; TPEACTABJICHUS O POJH WHOCTPAHHOTO SI3BIKA B
KHU3HHU OOILECTBA, €r0 MECTe B MUPOBON CHUCTEME SI3bIKOB,;
OBJIAJICHUE IIPOU3HOCUTEIIBHOM, JIEKCUYECKOU u
rpaMMaTH4ecKOl  CTOpOHamMHM  peud, Trpadukodl u
opdorpadueii, HOBBIMH  SI3BIKOBBIMH  CPEACTBAMU
(ponernueckumu, opdorpapuueckumMm, JIEKCUYECKUMHU,
rpaMMaTUYeCKHMH); OCBOEHHE 3HAHHHA O SI3BIKOBBIX
SBJICHUAX HMHOCTPAHHOTO sI3bIKa, O pas3HBIX CIOCO0ax
BBIDQKEHUS MBICITH B HM3y4aeMOM sI3bIKE; 3HAHHE O
3BYKOBOH CHCTEME COBPEMEHHOI'0 MHOCTPAHHOT'O SI3BIKA;

pedeBasi KOMITETEHIIMS — BJaJIeHHE Ccroco0amMu
¢dbopmupoBaHus u bopmynupoBaHus MBICTIEH
MOCPEJICTBOM  SI3bIKA, HOPMaMH HW3y4aeMoro s3bIKa,
y3yCOM U TPAJAULIUSAMU KYJIbTYPHI S3bIKA;

COIMOKYJIBTYpHAas ~ KOMIIETEHIMSI—  BIIaJICHUE
OTpe/ielIeHHBIM HAa0OpOM COLMOKYJIBTYPHBIX 3HAaHHUN O
CTpaHaxX W3y4aeMoro s3bIKa, HOpPMaMH M TIpaBUJIaAMHU
OOIIEeHHUs ¢ OKPYKAIOLIMMHU, paboTas B mapax, B Tpymnmne u
WH/INBUYaIIEHO;

KOMIICHCATOpHAsE KOMIIETEHTHOCTb — YMEHHSA
BBIXOJIUTh W3 TIOJOXKEHHsS B YCIOBHSAX aedunmra




®opmupyemble 1 | UHaukaTopbl
KOHTPOJIUpYeMble | TOCTH:KeHUs!
KOMIIeTeHIM U KOMIIeTeHIH IlnanupyemMblie pe3yabTaThbl 00y4eHUs
(ko m (kom u
HAaMCHOBAHHE) HaWMEHOBAHHE)
S3BIKOBBIX ~ CPEJCTB TMPHU TMONYYCHHH U [eperade
uH(pOpMallK, YMEHHE OPUEHTHUPOBATHCA B HCTOUYHHMKAX
uH(popManuy, JAeNaTh  BBIBOABI HU3  TOJYYCHHOU
uH(popMaInu, OIEHUBATh HEOOXOIMMOCTh WH(POPMALUH
JUISL CBOEH JIESITENbHOCTH.
- CIOCOOHOCTBIO | - 3nams:
BIIQJICTh JICKCUKO-TPaMMATHUECKUN MUHUMYM 1o
HEO0OXOMMBIMU IOPUCTIPYJICHIINK B 00beMe, HEOOXOUMOM IS pabOTHI €
HaBBIKAMU WHOSI3BIYHBIMH TEKCTAMU B Ipoiiecce MpodeCcCHOHaTbHON
npodeccuoHaIbHOTO (ropuIuYecKON)AeSITENFHOCTA;  OCHOBHBIE  3HAUCHUS
o0meHus Ha W3YYCHHBIX JIEKCHYCCKUX CJIMHUIl, HCIOJIb3YeMbIX B

HHOCTPAHHOM A3bIKC
(OIIK-7)

CUTyalUAX UHOA3BIYHOIO 06H_[6HI/I$I B HpO(i)CCCI/IOHaJIBHOI;'I

chepe  eATENbHOCTH; OCHOBHBIE  I'paMMaTHYECKHE
ABJICHUS U CTPYKTYpBI, HCIOJb3yEMbIE B YCTHOM H
IUCbMEHHOM  OOILEHUHU; MEXKYJIbTYpHbIE pa3inyus,

KYJIbTYPHBIC TpaAULUU U pCAIMU, KYJIBTYPHOC HACJICAUC
CBOCH CTPaHbl U CTPAHbI U3YYaCMOI'0 A3bIKaA.

Ymemn:

YUTaTh U IIEPEBOJMTH
npodeccuoHaIbHON HaIPaBJICHHOCTH; IIOHMMATh
UHPOPMALIMIO TIpU YTEHUH Y4eOHOH, CIIPaBOYHOIM,
Hay4YHOH, KYJbTYPOJIOTHYECKON JIUTEPATypPBI B
COOTBETCTBUU C KOHKPETHOH I1eNbi0(03HAaKOMUTENBHOE,
u3yyarolniee  IPOCMOTPOBOE,  IOMCKOBOE  YTEHHE),
ITIOHUMAaTh MOHOJIOTMYECKHE BBICKA3BIBAHUS U Pa3JINUHbIE
BUJIbI AMAJIOTa KaK MpU HEMOCPEACTBEHHOM OOLIEHUH, TaK
U B ayauo-BHUJEO03alHUCH; COOIIOAaTh PEYEBOM ITHKET B

HWHOA3BIYHBIEC TEKCThI

CUTYaIUAX ITOBCETHEBHOTO H JICIIOBOTO
oOmieHusi(yCTaHABIUBATh W TOJJIEPKUBATh KOHTAKTHI,
3aBepIINTh  Oecely,  3ampamuBaTh M COOOIIATh
uHpopmaluo, TMOOYXAaTh K JCUCTBUIO, BBIPAXKATh

corJiacue Hecorylacue ¢ MHEHHEM co0eceTHIKaA, TPOCKOY);
MUCbMEHHO (DUKCUPOBATh HMHQPOPMALIUIO, TOTYIAEMYIO
IpU YTEHUU TEKCTa, MPOCIYUIMBAHUM ayJIuO03aIHCH,
IPOCMOTpE BUAEOMaTepraa.

Braoems:

OCHOBaMH MyOJIMYHOI peuu, JeI0BON MEepenucKH,
BEJCHUS JOKyMEHTalluu, IpUEMaMH aHHOTUPOBAHMSI,
pedepupoBanusl, nepeBoja JTUTEepPaTyphl o
CIEIUAIBHOCTH; HEO0XO0AUMBIMU HaBBIKAMU
POECCHOHAIIBHOTO OOIIEHHUSI HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE;
YMEHUSIMH TPaMOTHO U 3(P(EKTHUBHO TMOIb30BATHCS
UCTOYHUKaMU HH(popManuu (CIpaBOYHOW JUTEPaTypoOi,
pecypcamu  HHTepHeTa);  HaBbIKAMM  HW3BJICYECHHUS
He0oOXoauMoN HH(OPMAITUK U3 OPUTUHAILHOTO TEKCTa Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE 10 MPobJieMaM IOpUCTIPYICHIIHH.




4.

CTpyKTypa U coep:kaHue TUCHUTLITUHBI

4.1. CTpykTypa u coaep:kaHue TUCHUILINHBI « MHOCTPaHHBII A3BIK B c(hepe IOpUCIPYAEH M)
Monayab Bun HaumenoBanue teMm 3ansatuii | Ceccusi | O0bem, 4. | basubl | UHTEepakTHB, DopMbI TEKYLIIETOKOHTPOJIS
(pa3aen) | yueOHoi (y4eOHoii padoThI) q. (HauMeHOBaHMe OLEHOYHOI0 CPeICTBA)
padoThI

1 np ProfessionalEnglishinLaw: 2 3 - - TBopueckoe 3ananue 1
Legislation

1 cp ProfessionalEnglishinLaw: 2 23 - - N3 (3apanue 1.Jlekcuko-

Legislation Law rpaMMaTHYeCKHe3aIaHus)
1 np ProfessionalEnglishinLaw: 2 3 - - TBopueckoe3ananue 2
Legal Professionals
1 cp ProfessionalEnglishinLaw: 2 23 - - N3 (3amanue2.PoieBasurpa)
Legal Professionals

1 np ProfessionalEnglishinLaw: 2 3 - - Ponesasturpa
Civil Law

1 cp ProfessionalEnglishinLaw: 2 23 - - WJ13(3ananue 3.Urenue u nepesos
Civil Law po¢eCcCHOHATPHO-OPUEHTHPOBAHHOTO TEKCTA)

1 np ProfessionalEnglishinLaw: 2 3 - - TeCT
Civil Law

1 cp ProfessionalEnglishinLaw: 2 23 - - M]3 (3ananue 4.Counnenue)
Civil Law

1 na [IpomexxyTouHast arTecTanus 2 0,25 - - 3auer

1 K KonTpois 2 3,75 WToroBslii TecT

Hroro: 108 -




o. OO0pa3oBaTte/ibHbIE TEXHOJIOTUH

Jlist u3ydeHust AUCUUTUIMHBI UCTIONB3YIOTCS CIISIYIOIINE 00pa30BaTeIbHbIC TEXHOJIOTHH:

- TCXHOJIOTUHU TPAAULIUOHHOI'O 06y‘~IeHI/I$I — C HUCIIOJIb30BAHUEM TPAAULIUMOHHBIX q)OpM
(IpaKTHYECKUE 3aHATHS, CAMOCTOSTENIbHAs pabdoTa, MHIUBHUAYaJbHBIC JOMAIHUE 3a/JaHus) H
METOJIOB (HATJIAIHBIC, CIIOBECHBIC, TPAKTHYECKHUE) O0yUCHUS;

- WH(POPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUU - OOydYeHHE B OJICKTPOHHOW HH(MOPMAIIMOHHO-
o0pa3oBaTeNbHONW Cpele ¢ IEeIbl0 paclIMpeHus J0CTyna K 0o0pa3oBaTeNbHBIM pecypcam,
YBEIIMYCHUSI KOHTAKTHOTO B3aWMOJICHCTBHS C TIpenojaBaTeieM, MMOCTPOCHUS WHIMBHIYaTbHBIX
TPAacKTOPUN NOJArOTOBKM U OOBEKTUBHOIO KOHTPOJSI M MOHUTOPUHIA 3HAHUM CTYAEHTOB;
UCTIONIB3YETCS TPE3CHTAIIMOHHBI METOJ | pa3iIHYHbIe TEXHUYECKHE CpelICcTBa pPabOTHI C

uHpopManuei;

- npobieMHoe OO0y4eHHe — CTUMYJIUPOBAaHHE CTYIEHTOB K CAaMOCTOSITEIbHOMY
IPUOOPETEHUIO 3HaHNH, HEOOXOAUMBIX JUIsl PEIIEHUSI KOHKPETHON IPO0OJIEMBI;

- TEeXHOJIOTUsI OOy4yeHMs B COTpyAHHYECTBE, paboTa B KOMaHAE - COBMECTHas

JeSITENIbHOCTD CTYAEHTOB B IPYIINE 10J] PYKOBOJCTBOM JIMJEPA, HAIIPaBJIEHHAsl HA pelIeHne o01en
3aJjauyl IyTeM TBOPUYECKOT'O CIO0XKEHUS Pe3yJIbTaTOB MHAMBUAYAIbHOW PabOThl YJICHOB KOMAH/bI C
JICJICHUEM TIOJITHOMOYHI U OTBETCTBEHHOCTH;

6. MeToauueckue YKa3zaHusl M0 OCBOCHUIO JUCHHUIIJIMHBI

VYyeOHast 1eSTEIbHOCTh CTYJEHTA B MIPOLIECCE N3YUYEHUS TUCHUILINHBI « IHOCTpaHHBIN S3bIK
B cdepe IOpPUCHPYICHLIHUN» COCTOUT M3 KOHTAKTHOH (opMbl paboThl C IpernojaBaTelieM B
ayJUTOPUU U CaMOCTOSTENbHON paboThl. [l ycmemrHoro OCBOEHUS AMCUUIUIMHBI SIBIISIETCS
00s13aTeJIbHBIM TIOCEIEHNE MPAKTUYECKUX 3aHATUH, BBINOJIHEHUE JOMAIIHEro 3a/laHusl U HMHBIX
dhopM caMOCTOSATEIHHOM pabOTHI.

N3yuenne nucuuiuinHbl «MHOCTpaHHBIM A3BIK B cepe IOpUCHpyIeHIMU» Oazupyercs Ha
KOMMYHUKAaTUBHOM IOJXOJIE, YTO MO3BOJISIECT CTYAEHTaM C IIEPBBIX YPOKOB IIPUMEHATH U3y4aeMbli
MaTepHal B CUTYyalusX oOIIeHUs, OJMU3KUX K PeaIbHbIM.

B Hauane kaxgoro mpakTMUYECKOTO 3aHSTHUs 3ajaeTcsd Tema OOCYKIEHHS, MpelararTcs
cioBa Jns  ycBoeHMs. Jlamee BBINOJNIHAIOTCS YINPAaXHEHHWsT HA YCBOEHHE JIEKCUKH. 3aTeM
IIPEIaratoTCs yNPaKHEHHUsI HAa PAa3BUTHE PEUYEBBIX YMEHUM: YTEHMS, FOBOPEHHUs, ayINpPOBaHUS,
nucbMa. Bee ynpakxHeHUs U MaTepHuall 3aJaHUI CBA3aHbI ¢ U3y4aeMOW TEMOM.

B KoOHIIE KaX0ro MpakTUYECKOTO 3aHATHS NPEIIararoTCsi KOMMYHUKATUBHBIE MPAKTUKO-
OpPUEHTHPOBAaHHBIE 3a/laud, CIIOCOOCTBYIOIIME, C OIHON CTOPOHBI, OCO3HAHHIO TOTO, YeMy
HAay4YWJINCh CTYAEHTHI, a C JAPYroil — IOKa3bIBAIOUIME 3HAYMMOCTh BBIIOJHEHHOW paboThl B
pealbHON KOMMYHUKAIIUU.

[To oxOHYAaHMIO N3Y4YEHUS AUCIUIUIMHBI IPOBOJINUTCA TECTUPOBAHUE B ayAUTOPHUHU.

CamocrosarenbHass pa0oTa CTYyIEHTOB Mo jaucuuIiuiMHe «MHOcTpaHHBIM s3bIK B cdepe
IOPUCIIPYICHLIUN» UMeeT 0co00€ 3HAaueHHe, MOCKOJIbKY IO3BOJSET MEepeuTH OT (opManbHOIO
BBIIIOJIHEHMS OINPEIEICHHBIX 3aJaHui IpU MACCUBHOM pOJIU CTYIEHTA K II03HABATEIbHOU
aKTUBHOCTH ¢ (pOpMHUpPOBAaHHEM COOCTBEHHOTO MHEHUS NPHU PEIICHUH MOCTABIEHHBIX MPOOIEMHBIX
BOIIPOCOB U 3a/1a4.

CamocrosiTenbHast paboTa CTYJEHTOB CIYXHUT MOJTYYEHUIO HOBBIX 3HAaHUH, YIOPAIOUYEHUIO U
yIIyONeHUI0  UMEIOIUXcs  3HaHWM, (OPMHUPOBAHHIO  NMPO(ECCHOHAIBHBIX  HABBIKOB U
YMEHMMUTEHUs! Mpo(decCHOHATBHBIX TEKCTOB, MCHOJNB3YyS paboTy € pa3iW4yHBIMU CJIOBApPSMHU U
CIIPaBOYHOU JIUTEPATYPOH.

®opmbl koHTposss CPC: nekcuKo-rpaMMaTH4eCKHe 3alaHusl, poJieBas Wrpa, YTEHHUE WU
nepeBoJl NpoQeccuoHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO TEKCTa, COUMHEHHE.



1. OuneHo4HBIC CPeICTBA

7.1. IlacmopT OLEHOYHBIX CPEICTB

Koxa xonTposmpyemoii
Ceccust KOMIMEeTEeHIUH HaumeHoBaHUE OLIEHOYHOTO CPeACTBA
(MIM ee 4ACTH)

2 OK-5 TBOpUYeckoe 3aaanue 1, 2
OIIK-7

2 OK-5 poJieBast urpa
OIIK-7

2 OK-5 TECT
OIIK-7

2 OK-5 N3 (nexcuko-rpaMMaTHYECKUE 3a1aHUS)
OIIK-7

2 OK-5 N3 (ponesas urpa)
OIIK-7

2 OK-5 na3 (urenme uW  mepeBoa  MNpodecCHOHATBHO-
OIIK-7 OPUEHTUPOBAHHOTO TEKCTA)

2 OK-5 N3 (counnenue)
OIIK-7

2 OK-5 BONPOCHI K 3aueTy 1-50
OIIK-7

7.2. TunoBble 3aJaHusl WJIHM HHbIE MaTepHaJbl, H606XOZ[]/IMBIe AJIsT TEKYyLIEro

KOHTPOJISt

7.2.1. TBopueckoe 3ajaHue

Ex. 1.
A Bcmasvme nponywennvie 6yk6vl U nepesedume clo80CO4emMAaHus
1. __riminalpro__e___ tion
2. f_ ldofl_w
3. f___st/lsecond r___ ding
4. Hi_  C_ _rt
5. H_ man R____ _ts Act
B. Bnuwume nepesod cnos u cnosocouemanuil
1. citizen
2. eventual decision
3. evidence
4. foreign policy
5. hierarchy of the courts
Ex. 2. Match the following expressions with their equivalents
1. citizen a.  cdepa neiicTBus mpasa
2. criminal prosecution b.  yromoBHOe mpecieaoBaHUE
3. eventualdecision C.  JI0Ka3aTeJbCTBO
4. evidence d.  OKOHuUaTeIbHOE pelIeHne
5. field of law e. rpakJJaHUH
Ex. 3. IlepeBeauTe cJI0BOCOYETAHUSI
1. ObITh N30pPaHHBIM
2. BHEIITHSS IMOJIUTHKA




w

TpOKIaHUH

&

J0Ka3aTCJIbCTBO

5. 3aKOHOTMPOEKT

Kpurepum oueHkun
«3a4TEHOY: OIICHKA BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, eciu BhioiHeHO 40% 1 Oolee 3aqaHmif;
«HE 3a4YTCHOY»: OIICHKA BBICTABJISICTCS CTYACHTY, €CJIM BIMOJHEHO MeHee 40% 3amaHuii

7.2.2 Poaesas urpa

1. Tema (mpobaema) «Koncynbranusi topucta. Pemienune Bompoca mo COCTaBICHUIO
3aBEIIaHUS»

2. Konnenuusi urpel CTyIeHThl pa3bIlpbIBalOT pa3roBOp B BHUJE AHUAJIOTMYECKUX U
MOHOJIOTHYECKHX BBICKA3bIBAHUN, B XOJ€ KOTOPOrO MM MPEJICTOUT PEHIUTh MPoOIeMy KIMEHTa O
COCTaBJICHUH 3aBEIIAHUS U BOIIPOC C 00s13aTEIIbHOM 10JIEH.

3. Poun:

- IOPUCKOHCYIIBT,

- CEKpeTaph I0PUANYECKON PUPMBI,

- KJIUCHT

1. O:xupnaemsbiii (e) pe3yabrar (bI)

YCIEIIHOE PELICHHE OCTAaBJIEHHOW KOMMYHHUKATUBHOM 33/1a4u

2. Kpurepun ouenku: Perenre KOMMyHUKaTUBHOM 3a7auu OCYIIECTBIsIeTCS B (hopme

YCTHOTO COOOIIEHHS (AManora, MOHOJIOTa) 1o Teme (Tpo0iieMe) poJIeBOr UTPHI.

Kpurepun ouenku

- OLICHKA <«3auyTE€HO» BBICTABJIAETCA CTYAEHTY, €CIU CTYJEHT JIOTMYHO CTpPOMT
oOLIeHNE B POJIEBON UTPE B COOTBETCTBUU ¢ KOMMYHUKATUBHOM 3aJaueil; 1EMOHCTPUPYET YMEHUS
peuyeBoOro B3aUMOJEHCTBUS ¢ HMapTHEpaAMH IO UIpe: CIOCOOEH HauyaTh, HOJJIEPKaTh U 3aKOHYMTH
pasroBop. Jlekcnueckue eIMHMIBI U TPAMMAaTUYECKHE CTPYKTYpPhl COOTBETCTBYIOT ITOCTaBIECHHOMU
KOMMYHHUKATHBHOH 3ajaue. OMmMOKN MPAKTUYECKH OTCYTCTBYIOT. Pedub NMOHSATHA: MPAKTUYECKH BCE
3BYKH NIPOU3HOCATCA MIPABUIIBHO, COOJIIO/IAeTCS PAaBUIbHAS HHTOHALMS.

- OLICHKA «HE 3aYTE€HO» BBICTABIAETCA CTYIEHTY, €CIM KOMMYHHMKAaTHBHas 3ajada
pemeHa HeycnemHo. CTyleHT 4acTo IMepeclpaliuBacT M IPOCHUT Iepedpa3upoBaTb BOIPOCHL
OTBeThl €ro COCTOSAT M3 KOPOTKMX (pa3 WM OYeHb KOPOTKUX mpe/iokeHuil. He Bmanmeer
JIOCTaTOYHBIM KOJIMYECTBOM YCTOMUMBBIX ()pa3 M BhIpaKEHUH Ui BeleHus urpsbl. Jlerko cOuBaercs
C BBICKa3bIBaHMsI B XOJIe¢ UIPbl, HE yMeEeT aJeKBaTHO pearupoBaTh Ha coOecelHMKa MO HUIpe.
OO0111en3BeCTHBIE U MTPOCTHIE CI0BA U ()pa3bl IPOU3HOCATCS UM HETPABUIILHO.

7.2.3 Tect
IIpuMepHbIH KOMILICKT 3aJaHUH JJIS TecTa
Ex.1 Match the following English expressions with their Russian equivalents

1 legal activities

a) NPABOMEPHAsL, 3aKOHHASL OeSIMElbHOCTIb
b) ropuouYecKull aopec

c) KOHCYIbMAayust Opucma

2 legal address

a) NPABOMepPHAsL, 3aKOHHASL OeSIMEIbHOCTIb
b) ropuouYecKull aopec

c) 3aKOHHbBLE NPABA

3 legaladvice

a) npasoeoti cmamyc

b) UCNOB306aMb C80€ 3AKOHHOE NPABO

C) KOHCYTbMayusi opucma



4 legalage

a) cosepulenHoemue

b) cyoedmble UB0EPHCKU

C) rOpUOUYECKoe IULO

5 legalcosts

a) cmams pUCmom

b) cyoedmHble UB0EPHCKU

C) IOPUOUYECKAs MEPMUHONOLUS

Ex.2 Match the following English expressions with their Russian equivalents
1 evidenceinthecase

a) 00KA3amMenbcmed Ui NOKA3aHus no 0emy

b) NOKA3aHUS NOO NPUCALOTL

C) 0asame NOKA3aHUs, NPeoCmasums 00KaA3amenibCcmeda
2 evidenceonoath

a) NOKA3aHUS NOO NPUCA2OU

b) chabpuxosams dokazamenbcmed

C) OYeHUmMb 00KA3AMeNbCmed

3 to give/offer/introduce/ produce evidence

a) 0asamsv NOKA3AHUS, NPeoCmasums 00KA3AMenbCmea
b) chabpuxosams dokazamenbcmed

C) OYeHUmMb 00KA3AMeNbCmed

4 toplantevidence

a) cghabpukosamsv 0oKa3amenbCmea

b) OyeHUmb 00KA3AMeNbCmed

C) CKpbIMb 00KA3aMenbCcmea

5 toweighevidence

a) OYeHUmb 00KA3AMenbCmed

b) CKpbIMb 00KA3AMelbCmed

C) cghabpurosamv 00KaA3amenbCmea

Ex.3 Courts can be distinguished with regard to the type of cases they hear. Choose
the right type of court according to the explanation of what happens there.

1 This is where a person under the age of 18 would be tried.

A) magistrates' court B) juvenile court C) appellate court

2 This is the court of primary jurisdiction where a case is heard for the first time.

A) lower court (or court of first instance) B) moot court C) crown court

3 This is where small crimes are tried in the UK.

A) magistrates' court B) appellate court C) small-claims court

Kpurepun onenkn

«3aUTEHOY: OIICHKA BBICTABJISETCS CTYACHTY, eciu BoioHeHo 40% u Oornee 3aaaHMif;
«HE 3a4YTEHO»: OIICHKA BBICTABIISICTCS CTYACHTY, €CJIH BRIMOTHEHO MeHee 40% 3amaHuii

7.2.4. MuauBuayajibHOE AoMalnHee 3aganue. Jlekcnko-rpammarnyeckuesaganus.

1. The following terms introduce you to the law and basic legal terminology. Below
are the definitions. Match the definition with each term.

1. a body that is appointed to make a judgement or inquiry a) judiciary

2. a country's body of judges b) rule

3. an act or acts passed by a law-making body c) tribunal

4. behaviour recognized by a community as binding d) legal action

or enforceable by authority
5. legal proceedings e) legislation
2. Match the following English expressions with their Russian equivalents.



1) legalactivities f) KOHCYJBTAIUS IOPHUCTA

2) legaladdress ), [paBOMEpHasi, 3aKOHHAs EATEIbHOCTh
3) legaladvice r OPUINYCCKHUI aJipec

4) legalage m) CyneOHbIE U3AEPIKKH

5) legalcosts 0) COBEPILICHHOJICTHE

3. Match the following English expressions with their Russian equivalents.
A

1) litigation a) CyICOHBIH IIPOIIECC IO IPaXKIAHCKOMY JICITY
2) civil litigation b) CyZeOHBICU3ICPKKI

3) locallitigation C) npeaMer cyaeOHoro cropa

4) litigation expenses  d) cyaeOHbBIN TpoIecc, crop, Tshkoa

1) issue in the litigation e) TKOABMECTHOMCY/ 1€

Kpurepun oueHkun
«3a4TEHO»: OIICHKA BBICTABIISACTCA CTYACHTY, €ciu BhinojiHeHo 40% u Oosiee 3a1aHmii;
«HE 3aYTEHO»: OLIEHKA BBICTABIISAETCS CTYJEHTY, €CJI BhIodHEeHO MeHee 40% 3amanuii

7.2.5. UnauBuayajibHoe qoMaiiHee 3aganue. PosieBasi urpa.

1. Tema (mpodiaema) «KoHcynbpTanwms ropucra. Pemmenue Bompoca mo teaedony»

2. Konnenuusi urpsl CTyneHTBHl pa3bITphIBAIOT TeNEe(POHHBIM pPa3roBop, B XOe
KOTOPOTO WM TIPEJACTOUT PEIIMTh MPOOJIeMy M BOMPOC KIWMEHTa O COCTABJICHHWU JIOTOBOpa M
JIOTOBOPUTHCS O MPEJICTOSIIEM BUZUTE.

Posnu:

IOPUCKOHCYIIBT,

CEKpeTaph I0PUANYECKON PUPMBI,

JIOTOBAPUBAIOIINECS CTOPOHBI

Oxupnaemsblii (e) pe3yabrar (bl)

YCHEIIHOE PEIICHHE MOCTaBIEHHONM KOMMYHUKATUBHOM 3aa4n

:b...

Kputepun onenkn

- OLIEHKA «3auTCHO» BBICTABIAETCA CTYIEHTY, €CIM CTYAEHT JIOTUYHO CTPOUT
oO0I11eHHE B POJIEBOM UTpe B COOTBETCTBUU C KOMMYHHKATHBHOH 3ajjaueil; TEeMOHCTPUPYET YMEHHUS
pEeYeBOro B3aMMOJAEHUCTBUS C MapTHEPAMHU IO UTpe: CIIOCOOEH HayaTh, NOJAEpPkKaTb U 3aKOHUYUTH
pasrosop. Jlekcuueckue eAVHMIBI U IPaMMaTHYECKHE CTPYKTYpPbl COOTBETCTBYIOT MOCTaBICHHOMN
KOMMYHHMKATUBHOM 3afade. OMMOKN MPaKTUYECKH OTCYTCTBYIOT. Peub MOHSTHA: IPAKTHUECKU BCE
3BYKU IPOM3HOCATCS MPaBUIBHO, COOJIIOJAaeTCs PAaBUIIbHAS MHTOHALIUS.

- OLCHKAa «HE€ 3a4YTCHO» BBICTABIACTCA CTYACHTY, €CJIIM KOMMYHUKATUBHAA 3aaavda
pemeHa HeycnemHo. CTyIeHT 4YacTo MepeclpamidBaeT M HPOCHUT IepedpasupoBaTh BOMPOCHL.
OTBeThl €ro COCTOST U3 KOPOTKUX (pa3 WIM OYeHb KOPOTKHMX IpenjoxxkeHud. He Bnazmeer
JIOCTaTOYHBIM KOJMYECTBOM YCTOHUMBBIX (hpa3 M BBIpaXKEHUHU Ui BeAeHUs urpsl. Jlerko conBaercs
C BBICKa3bIBaHUSI B XOJI€ UIPbI, HE YMEET aJeKBaTHO pearupoBaTb Ha cOOECEeTHUKA IO UIpe.
OO011en3BeCTHBIE U MPOCTHIE CIIOBA U (pa3bl MPOU3HOCATCS UM HETIPABHIIBHO.

7.2.6. NupmBuayaiibHOe qoMalHee 3ajaHue. UTeHne M mepeBoj NpodeccuoHAIbLHO-
OPHEHTHPOBAHHOI0 TEKCTA

WHATISLAW?

Thewordlawhasmanymeanings, andthiswordisusedvariously in different fields. For example,
physical science has its law of gravity, and economics has the law of supply and demand. Do these
laws have precise definitions? Is the same precision possible in jurisprudence —the scientific study
of law? Over the years, legal scholars have offered dozens of definitions of law, but none of them is
universally accepted as absolutely definitive. How can this difficulty in defining law be explained?



The English word law refers to limits upon various forms of behaviour. Some laws are
descriptive: they simply describe how people, or even natural phenomena, usually behave. An
example is rather consistent law of gravity; another is the less consistent law of economics. Other
laws are prescriptive — they prescribe how people ought to behave. For example, the speed limits
imposed upon drivers are laws that prescribe how fast we should drive. They rarely describe how
fast we actually do drive, of course.

In all societies, relations between people are regulated by prescriptive laws. Some of them
are customs — that is, informal rules of social and moral behaviour. Some are rules we accept if we
belong to particular social institutions, such as religious, educational and cultural groups. And some
are precise laws made by nations and enforced against all citizens within their power.

What motives do governments have in making and enforcing laws? Social control is
undoubtedly one purpose. Public laws establish the authority of the government itself, and civil
laws provide a framework for interaction among citizens. Without laws, it is argued, there would be
anarchy in society (although anarchists themselves argue that human beings would be able to
interact peacefully without laws if there were no governments to interfere in our lives).

Another purpose is the implementation of justice. Justice is a concept that most people feel
is very important but few are able to define. Sometimes a just decision is simply a decision that
most people feel is fair. But can we create a just society by simply observing public opinion? If we
are always fair to majorities, we will often be unfair to minorities. If we do what seems to be fair at
the moment, we may create unfairness in the future. Many philosophers have proposed concepts of
justice that are much more theoretical than everyday notions of fairness, and sometimes
governments are influenced by philosophers. But in general, governments are guided by more
practical considerations such as rising crime rates or the lobbing of pressure groups.

Sometimes laws are simply an attempt to implement common sense. It is obvious to most
people that dangerous driving should be punished; that fathers should provide financial support for
their children if they desert their families; that a person should be compensated for losses when
someone else breaks an agreement with him or her. But in order to be enforced, common sense
needs to be defined in law, and when definitions are being written, it becomes clear that common
sense is not such a simple matter. Instead, it is a complex skill based upon long observation of many
different people in different situations. Laws based upon common sense do not necessarily look
much like common sense when they have been put into words.

In practice, governments are neither institutions solely interested in retaining power, nor
clear-thinking bodies implementing justice and common sense. They combine many purposes and
inherit many traditions. The laws that they make and enforce reflect this confusion.

Kputepun onenkn

«3aYTEHO»: IIOHMMAaHUE TEeKCTa 03 OIIMOOK, IPOrHO3 COJAEPKAHMs, YCTAaHOBIICHHE
NPUYMHHO-CJIEICTBEHHBIX CBs3el, NMOHMMaHME CUCTeMaTH3alMK HH(OpMAIMH, TOYHOE, IOJIHOE
IMOHUMAaHHUEC U TMEPEBOA COJACPIKAHUA, OIIMOOK B YTEHHUH H NEpeBOJAC HCET, MOT'YT BCTPEYATHCA
HEMHOTOYHCIIEHHBIE CYIIIECTBEHHbIE OIIMOKHU B YTEHUU U M1EPEBOJIE;

«HE 3a4YTEHO»: HEYJIOBJIETBOPUTEIbHOE MOHUMAaHUE TEKCTAa, OCHOBHOW MBICIH, IPUYUHHO-
CIIEZICTBEHHBIX  CBsi3ell  Mexnay  (akTamu, OTAeIbHOE  MOHUMAaHHWE  CIIOBOCOYETAHUM;
MHOT'OYHCJICHHBIC CYIIICCTBCHHEBIC OIINOKHU B YTEHUH U MEPEBOJAL, MPCIATCTBYIOUC YCTAHOBJICHHUIO
KOMMYHHUKAaIUH

7.2.7. NUnapuBuayajabHoe qoMaiiHee 3a1anue. CounHeHue.
TeMbl COUMHEHM I

1. Employee health and safety

2 The court structure

3. Court personnel

4. Legal training

5 Legal professionals



6. Employment discrimination
TpeGoBanuss Kk counmHeHUsIM:TUCbMEeHHass (opma, o0bem — 150-200 cmoB, Bpems
BbINIOJIHEHHS — 30-45 MHH.

Kpurtepun onenkn

«3aYTEHO». TE€Ma PaCKpbITa MOJHOCTHIO, OOPMIIEHUE COOTBETCTBYET CTaHJAPTY: CPEIACTBA
JIOTHYECKOW CBSI3M BBIOpPAaHBI MPABWIIBHO; TEKCT paslielieH Ha ab3allbl, OMMOKH OTCYTCTBYIOT,
JIOITyCKAETCS psAJl HE3HAYUTEIbHBIX OLIMOOK, OT/AEIbHbBIE HAPYILIEHHUS CTUIEBOTO 0(OPMIICHUS PEUH,
HE 3aTPYAHSIOMNX TOHUMAHUE TEKCTA.

«HE 3a4TEHO»: 3a/laHNE HE BBINIOJHEHO WIN COACP)KAHUE HE OTPAXACT T€ ACIEKTHI, KOTOPBIE
yKa3aHbl B 3a/laHUH, HE COOTBETCTBYET TpeOyeMoMy 00BbEeMY, OTCYTCTBYET JOTHKa B IMOCTPOCHHUU
BBICKa3bIBaHUS, KpallHE OrpPaHMYEHHBIM CJIOBAapHBIA 3amac  HE II03BOJISET  BBIIOJHUTH
MOCTABJICHHYIO 33J1auy, TpaMMaTU4YeCKHe MIPpaBuia HE COOIIOAAI0TCS.

7.3.  OueHOYHBIE CPEACTBA JUIANMPOMEKYTOYHONH aTTECTANIMUA MO HUTOraM OCBOEHHS
JUCHHUILTHHBI

7.3.1. Bompochl K IPOMEKYTOYHOI aTTecTaAllNU

Ceccus2
Ne n/nn Bomnpocsl k 3auery

1 1. Translate the text about Legal systems
2. Match the word collocations

2 1. Translate the text about Sources of law: legislation
2. Match the word collocations

3 1. Translate the text about Sources of law: common law
2. Match the word collocations

4 1. Translate the text about The court system
2. Match the word collocations

5 1. Translate the text about Criminal justice and criminal proceedings
2. Match the word collocations

6 1. Translate the text about Civil procedure
2. Match the word collocations

7 1. Translate the text about Tribunals
2. Match the word collocations

8 1. Translate the text about Solicitors, Legal practitioners
2. Match the word collocations

9 1. Translate the text about Barristers, Training, Qualifications
2. Match the word collocations

10 1. Translate the text about Judges
2. Match the word collocations

11 1. Translate the text about Law firm structure and practice
2. Match the word collocations

12 1. Translate the text about Money laundering procedures
2. Match the word collocations

13 1. Translate the text about Client correspondence
2. Match the word collocations

14 1. Translate the text about European Union law
2. Match the word collocations

15 1. Translate the text about The first laws
2. Match the word collocations




16 1. Translate the text about Alternatives to prison
2. Match the word collocations

17 1. Translate the text about Steps of the trial
2. Match the word collocations

18 1. Translate the text about The kinds of cases
2. Match the word collocations

19 1. Translate the text about Courtroom Personnel
2. Match the word collocations

20 1. Translate the text about Philosophers of law
2. Match the word collocations

21 1. Translate the text about The purpose of state punishment
2. Match the word collocations

22 1. Translate the text about The capital punishment
2. Match the word collocations

23 1. Translate the text about Treatment of criminals
2. Match the word collocations

24 1. Translate the text about The need for law
2. Match the word collocations

25 1. Translate the text about Police techniques
2. Match the word collocations

26 1. Translate the text about Police and the Public
2. Match the word collocations

27 1. Translate the text about Punishment
2. Match the word collocations

28 1. Translate the text about The causes of crime
2. Match the word collocations

29 1. Translate the text about Verdict
2. Match the word collocations

30 1. Translate the text about The jury
2. Match the word collocations

31 1. Translate the text about Criminal and civil law
2. Match the word collocations

32 1. Translate the text about English common law
2. Match the word collocations

33 1. Translate the text about International law
2. Match the word collocations

34 1. Translate the text about US attorneys
2. Match the word collocations

35 1. Translate the text about Ethical character traits
2. Match the word collocations

36 1. Translate the text about Business organisations
2. Match the word collocations

37 1. Translate the text about Kinds of contracts
2. Match the word collocations

39 1. Translate the text about Labour relations
2. Match the word collocations

40 1. Translate the text about Rules of business correspondence
2. Match the word collocations

41 1. Translate the text about Writing a business letter
2. Match the word collocations

42 1. Translate the text about Criminal and civil law




2. Match the word collocations

43 1. Translate the text about English common law
2. Match the word collocations

44 1. Translate the text about International law
2. Match the word collocations

45 1. Translate the text about US attorneys
2. Match the word collocations

46 1. Translate the text about Ethical character traits
2. Match the word collocations

47 1. Translate the text about Business organisations
2. Match the word collocations

48 1. Translate the text about Kinds of contracts
2. Match the word collocations

49 1. Translate the text about Labour relations
2. Match the word collocations

50 1. Translate the text about Rules of business correspondence
2.

Match the word collocations

7.3.2. Kpurtepuu u HOpMbI OLEHKH

®opma
NpoBeIeHUs
Ceccus . Kpurtepun u HOpMBbI OLICHKH
NMPOMEKYTOYHOM
arTecTaumuu
2 3a4eT OneHka «3a4TE€HO» BBICTABISIETCA CTYHEHTY,

«BavYTCHO»

ecnd  BeimoiiHEHO 40% u  Oonee 3amgaHuid;
CTYJIEHT CIIOCOOCH OTBETHTh Ha BOMPOC K
3a4ery.

«HC 3a4YTCHO»

O1eHKa «HE 3a4TE€HO» BBICTABISIETCS CTY/ICHTY,
eciu BbInojiHeHO MeHee 40% 3agaHuil; CTyAeHT
HE TIOHMMAET BOIPOC WJIM HE MOXET OTBETHUTh
Ha BOIIPOC K 3aYeTy.




8. Y4yeOHO-MeTOANYeCKOEe U HHPOPMALIMOHHOE 0O0ecriedeHue U CIUTIINHbI

8.1. Oo6n3aTenbHas JuTeparypa

KoaunuecrBo B
Tun (yueOHUK, ydeOHOE .
HAY4YHOM
Ne ABTOpBI, nocodoue, yueoHo-
3arsiaBue (3aroJjioBoK) I'ox n3panus ounoanorexe /
n/m | COCTaBHTEJIU MeToauYecKoe mocooue,
HaumeHoBaHnue
NPAaKTHKYM, JP.) 3EC
1 | IlomoB E. b. LegalEnglish: AdvancedLevel. AHrnuiickuii S13bIK 17151 2017 3BC «IPRbooks»
- yuebHoe rmocodue
IOpUCTOB: yriuy0nenusiit kype: Ku. 1
2 | llonoB E. b. LegalEnglish: AdvancedLevel. AHTIuiicKuii 31K 1151 2017 3BC «IPRbooks»
- yuebHoe rmocodue
IOpUCTOB: yrayOnenHslit kypc: Ku. 2
3 | lomnos E. b. LegalEnglish: AdvancedLevel. AuTnmuiickuii 361K IS 2017 OBC «IPRbooks»
- yuebHoe rmocooue
IOpUCTOB: yrayOnenHsiit kype: Ku. 3
4 | Iomos E. b. LegalEnglish: CheckYourself: Aurnuiickuii s3pIK 15T y4eOHOe mocooue 2017 3BC
opuctoB: COOpPHUK TECTOBBIX 3aJaHUM ISl CTYJIEHTOB Znanium.com
OaxasiaBpuaTta (€ KI04amu)
8.2. Jlomo.sHUTe/bHas JUTEpaTypa
Tun (yueOHUK, ydeOHOE KOHH%CTEO i
HAY4YHOH
Neo ABTOpBI, nocoodue, yuedHo-
3arsiaBue (3aroJioBOK) I'op u3nanus Ondmorexe /
n/n COCTaBHMTEJIH MeToAuYecKoe mocooue,
HaunmeHoBaHue
NPaKTHKYM, JP.) 3EC
1 | Cmupnosa E.B., LawTermsinEnglish: mnpaktukym 1o yCcBOEHHIO MPaKTUKYM 2016 Penozurtopuit
IIumxuaa H.A. FOPUINYECKON JIEKCUKU Ha aHTJIMMCKOM SI3BIKE Ty
2 | Cunopenko T.B., Essential English for Law: yuebHoe rnocobue 2014 3BC
IITarmea H.M. AHTTTUHCKUASI3BIKTITIOPUCTOB Znanium.com
3 | KonecuukoBa H.A., | AHITHICKUI A3BIK AJIS1 FOPUCTOB yuebHoe nocobue 2011 3EC Jlann
Tomamesckas JILLA..
4 | Ilepmmna E.IO. AHTTUICKHH S3BIK IS FOPUCTOB yuebHoe nocobue 2012 3BC Jlanp



https://www.tltsu.ru/uscience/scientific-library/electronic-library-systems/znanium.php
https://www.tltsu.ru/uscience/scientific-library/electronic-library-systems/znanium.php

Tun (yueOHHK, yueOHOE

KoanuyecTBO B

Ne ABTOPBI, nocodoue, yueoHo- Hay-ion
3arsaaBue (3aroJioBoK) I'ox n3panus ounoaunorexe /
n/n COCTABHUTEH MeTOoHYeCKoe Mmocodue,
HpPAKTHEYM, Ip.) HaumeHoBaHue
> IbC
5 |JlebeneBa A. A.[1 | AHTTIMICKMI  JUII  IOPUCTOB:  Y4EOHHUK  JUIA
ap.]; mox pea. A. A. | CTyIeHTOB BY30B, 00yJaromuxcs 110 y4eOHUK 2015 OBC «IPRbooks»

JleGeneBoi

cnenuanbHocT «fOpucnpyneHuus»




8.3. IlepeueHb npogeccHOHAIBHBIX 023 JaHHBIX M HH(POPMALMOHHBIX CNIPABOYHBIX
CUCTEM

— Face2face [Dnexrponnsiitpecypce] : resources for students / Cambridge University Press —
Cambridge, UK, 2015. — Pexxumaoctyma :http://www.cambridge.org/elt/face2face

— New Total English [Dnexrponnsiiipecypc] : resources for students / Pearson Education
Limited — UK, 2011. — Pexxummoctyma :http://www.pearsonELT.com/newtotalenglish

— New Total English [Onextponnsiiipecypc] : resources for students / Pearson Education
Limited — UK, 2011. — Pexxummocryma :http://www.newtotalenglish.vocabtrainer.net

— English [OnexTponnsiiipecypce]: resources for teachers and students. — Pexummocryma:
http://eng.1september.ru

8.4. IlepeyeHb MPOrpaMMHOI0 o0ecreYeHus!

Ne Hanmenosamme IO PexkBU3UTHI uormsi)pa
n/n (naTa, HOMep, CPOK /1eliCTBHUS)
1 | FineReader Jlorosop 652/2014 ot 07.07.2014, cpok aeicTBuUs: OECCPOUHBII
2 | Lingvo Jlorosop 457/2011 ot 19.04.2011, cpok aecTBUS: OECCPOUHBII
3 | Windows Jorosop No 690 ot 19.05.2015r., cpok aeicTBUsS — 6ECCPOUHO;
Jorosop No 7270t 20.07.2016r., cpok neHcTBUSI — OECCPOUHO
4 | OfficeStandart Jorosop No 690 ot 19.05.2015r., cpok ae#cTBUs — 6ECCPOUHO;
Jlorosop No 727 ot 20.07.2016r., cpok AeHCTBUS — OECCPOUHO

8.5.  Omnucanue MaTepuaJIbHO-TEXHUYECKOM 0a3mbl, Heo0X0IMMOii IS
OCYIIECTBJIEHHS 00Pa30BaTEJILHOI0 MPoLecca Mo AUCHHUILINHE

HaumeHnoBaHue 000py10BaHHBIX Y4eOHBIX

Ka0MHETOB, JIadopaTopHuii, MACTEPCKUX H

Ne Ap. 00bEKTOB /1JIsl IPOBe/ICHUSs

I/ | MPAaKTHYeCKHX U JJA00PaTOPHBIX 3aHATHIA,
MOMeIeHU /151 CAMOCTOATEJIbHOI

padoThl o0yyaoumxcs (HoMep ayAuTOPHH)

Ilepeuenb 0CHOBHOTO 000pPYAOBAHMSA

VYuebnas ayautopuss ans  npoBeaeHus | CTonbl  y4eHHUYECKHE  TPEXMECTHBIE,
3aHATUA CEMUHApCKOro THMa. YueOHas | CTYNbs YYEHUYECKUE, CTON
ayIUTOpHUs Il KypCOBOI'O IPOEKTUPOBAHMS | MPENOAABATEIbCKUM, CTYH
(BBIMIOJIHEHUSI KYPCOBBIX paboT). YueOHas | mpenojaBaTeNnbCKuil, T0CKa ayAUTOPHAS
ayIUTOpHUSl JUIsl TPOBEACHUS] TPYNIOBBIX H
WH/MBUYAIbHBIX KOHCYJIbTallUH. YueOHas
aymqUTOpUsl  JUIsL  TPOBENCHUS  3aHITUH
TEKYIIET0 KOHTPOJIA U  MPOMEXYTOYHOH
arrectaiuu. KaOuHeT MHOCTpaHHBIX S3BIKOB
(YJIK-716)

CTOoJIBI y4EeHUYECKHE, CTYNbsI
[Tomemenne mst caMocTosITENbHOW pPaboThl | yueHnueckue, [IK ¢ BbIXOgOM B CETh
crynentos (I'-401) HNurepuer



http://www.cambridge.org/elt/face2face
http://www.pearsonelt.com/newtotalenglish
http://www.newtotalenglish.vocabtrainer.net/
http://eng.1september.ru/

